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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. ®oHAO OLEHOYHBIX CPeacTB Mo AUCUUNMHE (MOaynio)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C yKa3aHWEM 3TarnoB MX (POPMUPOBaHMS B MPOLIECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTenbHoii
nporpamMmbl 1 OOPM KOHTPOIS NX OCBOEHWUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHNA KOMMETEHUMN Ha pasnunyHbIX aTanax ux popmMmnpoBaHns,
onuncaHue wkKan oueHmnBaHun4

6.3. Tunosble KOHTPO/bHbIE 3a0aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOéXO,D,I/IMbIe Ong oueHkKun 3HaHI/II7I, yMean7|, HaBbIKOB U
(Mnn) onbiTa BEATENbHOCTU, XapakTepMayoLWmnx aTanbl OPMUPOBAHNS KOMMETEHLUMI B NPOLIECCE OCBOEHUS
06pasoBaTtenbHON NPOrpamMMmbl

6.4. MeTtoanyeckne matepuanbl, onpegendiowmne npouenypbl oleHnBaHuA 3HaHWN, yMean7|, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eATenbHOCTU, XapaKkTepusyowmx atanbl oOpMUpPOBaHNSA KOMMeTeHuunin

7. NepeyeHb nutepaTypbl, HEOHXOAMMOW ONS OCBOEHMS AUCLMNIMHBI (MOAYy”Ns)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTh "IHTepHeT", HeobX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeToamnyeckme ykasaHus nns obyyatolmxcs no 0CBOEHWIO AUCLMMNMHBI (MOOYNS)

10. MepeyeHb MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYLECTBEHNM 0Bpa3oBaTeNibHOro npowecca no
LMCUMNAVHE (MOOYNIO), BKMOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecneyeHns n MHPOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbLIX CUCTEM (NpK
HeobXoaMMOCTHK)

11. OnncaHne MaTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0bX0AMMOI ANs ocylwecTBNeHNs obpa3oBaTeNnbHOro npoLlecca no
aucumnnuHe (Mooynto)

12. CpeancTea agantauuy NpenofaBaHns AUCLMMNWHBI (MOSYNs) K NoTPebHOCTSM 06yyatoWwmxcs MHBANNLOB W NN, C
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTSMY 300POBbS

13. MNMpunoxeHue Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEOCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON AN OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. MNepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMMNINHBI (MOSYns),
BKNIOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHmst 1 MHEOPMaLIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Mporpammy oucumnnuHbl paspaboTan(a)(m) OoUeHT, K.H. (aoueHT) XyanHa E.A. (Kadenpa sKOHOMUKU NpeanpusaTin n
opraHmaauuii, IkoHomumyeckoe otaenenne), EkAHuzina@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHE (MOOYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbtatamm ocBoeHns OMOIM BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTtb cneayowmnmMy KOMNeTEHLUAMU:

LWndop PaclumndppoBka
KOMMeTeHLUn npuobpeTaeMoi KOMNETeHLMK
OoK-7 BrafeHneM KynbTypOoii MblWNEHNs, CMOCOBHOCTbLIO K aHannay, obobileHnto

MHCpopMaLMK, NOCTaHOBKE Lienei u BbIBopy NyTei Ux OCTUXEHNS, Bnaneet
KyNbTypOi YCTHOW 1 MNCbMEHHOWN peyn

OriK-3 BnadeHneM CUCTEMON NMMHIBUCTUYECKMX 3HAHUIA, BKOYatoLen B cebsa 3HaHme
OCHOBHbIX (DOHETUYECKUX, NEKCMYECKUX, rpaMMaTYEeCcKmX, CNoBoobpasoBaTenbHbIX
SIBNEHUA U 3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKLMOHNPOBAHUS N3y4aemMoro MHOCTPaHHOro
913blKa, ero oyHKLMOHAaNbHbIX Pa3HOBUAHOCTEN

Obyqarowmitcs, OCBOMBWNIA AUCUUNAUHY (MOSYb):

JonxeH 3HaTb:

- UMeTb NpPeacTaBneHne 0 LEeNsx 1 3afadax TEOPETUYECKON U MPUKNAAHON IMHIBUCTUKM;
- BNAaAeTb OCHOBHbIMY CNOco6amMm HOMMHALWW B SI3bIKE;

- MOHMMaTb 3HAY€EHNE CNoBa Kak OCHOBHOW €ANHWLIbI NEKCMYECKOW CUCTEMBI;

- MEeTb NpeacTaBneHne o LensiX U 3aaadax CeMacuonorum, 3Ha4eHnn 1 CMbICTIOBOM CTPYKType CroBa, MoMcemMnm
CnoBa, 3Ha4eHWK 1 ynoTpebneHun cnosa, OMOHUMUM N €€ MecTe B NIEKCMYECKOMN cucTeMe A3bika, UCTOYHMKAX
OMOHUMWU;

JonxeH ymeTb:

- MOHMMAaTb HAUMOHANbHO-KYNbTYPHYIO CNELMAUKY CMbICIOBOW CTPYKTYPbl COOTHOCUTENBHBIX CNOB B CMEXHbIX
S3blKax;

HonxeH Bnagetb:

- BNafeTb OCHOBaMM NeKCUKorpadoun, HaBblkaMy UCNoNb30BaHWS CNOBapeil.

JonxeH 0eMOHCTPUPOBaTb CMOCOBHOCTb Y FTOTOBHOCTb:

- UMeTb npeacrtasneHne o uensax n 3agadyax TeOpeTI/ILIeCKOI7I n ﬂpMKﬂa,ﬂ,HOVI JINHFBUCTUKW;
- BlageTb OCHOBHbIMU crnocobamm HOMUHaUNN B A3blKe,
- MOHUMAaTb 3HAa4YeHNe CnoBa Kak OCHOBHOW e ONHWLbI TEKCUYECKOM CUCTEMbI;

- IMEeTb NpPeacTaBieHne o LesisiX U 3a4ad4ax CeMacuonory, 3Ha4eHnn U CMbICSIOBOM CTPYKType CrioBa, MoIMCEMIM
CnoBa, 3Ha4eHWU 1 ynoTpebneHun cnoBa, OMOHUMUM U €€ MecTe B IEKCMHYECKOMN CUCTEME SA3blKa, MCTOYHMKAX
OMOHUMWU;

- MOHUMaTb HAUNOHAaNbHO-KYIbTYPHYIO crnieunuduky CMbICNOBON CTPYKTYPbl COOTHOCUTENbHbIX CNIOB B CMEXHDbIX A3blKaxX;

- 3HaTb cneungwuKy cnoBoobpasoBaHusi, MOPPONOrMYeckoe U AeprBaLLMOHHOE CTPOEHNE CNOBA, NMOHATUE
€noBoobpas3oBaTENbHOM MOLENN, OCHOBHBIE U KOMMNEKCHbBIE €AUHULIBI CUCTEMbI CIOBOOBPA30BaHMs, cnocobbl
€noBoo6pas3oBaHUs B A3blKe, MOHMMATD HALMOHANBHO-KYNbTYPHYIO CNELMAUKY CToBOOBPa30BaHNS, COHETAEMOCTU
NEKCNYECKMX €MHWLL, NMOHATUE CBOBOAHBIX M YCTONUMBBIX CIOBOCOYETAHUI, (DPA3E0ONOrMYECKNe eaVHNLBI, UX KNacchbl
1 Pa3HOBULHOCTY;

- BNageTtb OCHOBaMU nekcukorpagum, HaBblikamn UCMNob30BaHNA cnosape|7|.

2. Mecto aucuunnuHel (Moayns) B ctpyktype OMOIM BO

JaHHaa oncumnnmHa (mogynb) BKAtoYeHa B padgen "B1.6.12 ducunnanHbl (Mogynm)" OCHOBHOWM NpodpecCcnoHanbHOM
obpazosatenbHol nporpammbl 45.03.02 "MNuHreuctuka (Teopetnyeckas v NnpuknagHas NIMHrBUCTUKA)" U OTHOCUTCS K
6a30Boi (06WenpodeccuoHanbHOM) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.

3. 06bem gucuunnuHbl (MOAYNS) B 3a4ETHbIX eAMHULLAX C YKa3aHUEM KOJIMYeCcTBa YacoB, BbiAe/IeHHbIX Ha
KOHTaKTHyI0 paboTy obydaloLmxcs ¢ npenogasarenem (Mo BUAaM y4ebHbIX 3aHATUN) U Ha CaMOCTOSITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHuua 3 13 23. EEl YHH
oML

AR 5 AN LM O



Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

O6was TpynoeEMKOCTb AUCLIMINNHBI COCTaBASeT 3 3a4eTHbIX(ble) eauHmML(bl) Ha 108 yaca(os).

KoHTakTHas paboTta - 36 4aca(oB), B TOM Yucne nekuuu - 18 yaca(oB), NpakTnyeckne 3aHsTus - 18 yaca(os),
nabopatopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPONb CaMOCTOSITENbHOW paboThl - 0 yaca(os).

CamocTtosiTenbHas pabota - 36 4aca(os).
KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 36 yaca(os).
®dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLMUMINHBL: 3K3aMeH B 5 cemecTpe.

4. CopepXaHue OUCLMIMINHDBI (MOAYNS), CTPYKTYPUPOBaHHOE MO TeMaM (pa3genam) C ykasaHMeM OTBEA,EeHHOro Ha
HUX KONMYECTBa aKafleMUYeCKMX YacoB U BUAOB YYEOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa 1 TeMaTM4yeckui niaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITe/IbHOM PaboThbl NO AUCLUNANHE (MOBYNIO)

Buabl n yachbl
KOHTaKTHOM paboThbl,
Pa3penbl oucunnivHbl / NX TPyAOEeMKOCTb CamocTositenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
flekumu 3aHATUA paboTbl
Tema 1. MNMpenmet n 3anaun
1. |ancumnnmubl. MeTtonbl 5 2 2 0 4
nccnenoBaHus.
2. |Tema 2. 3HayeHune. Tunbl 3HaA4YEHWIA. 5 2 2 0 4
3. [Tema 3. Cnosoobpa3zoBaHue. 5 2 2 0 4
4. |Tema 4. TakCOHOMUS CNOXHbIX CNOB 5 2 2 0 4
Tema 5. CokpaleHue v
5. |BTOpocTeneHHble cnocobbl 5 2 2 0 6
cnoBoobpasoBaHus.
Tema 6. OboralleHne cnoBapHOro
6. [cocTaBa aHrnuiickoro si3bika 3a cHer 5 > 5 0 6
06pa3oBaHUs yCTONUMBBIX
CNOBOCOYETAHMIA
Tema 7. OborauweHune crnosapHoro
7. |cocTaBa aHrNMMNCKOro s3blka 3a cyeT 5 2 2 0 2
MHOSA3bIYHbIX 3aUMCTBOBAHWUIA.
Tema 8. AHIMUNCKNIA A3bIK B
8. Amepuke. 5 1 1 0 2
9. |Tema 9. CMHOHMMMKS, NONUCEMUS. 5 1 1 0 2
Tema 10. UcTopusa aHrnuinckon
10.[nekcukorpadpuun.Nctopus 5 1 1 0 2
amMeprKaHCKON nekcukorpagounu.
Tema 11. UcTopus passutus
1. bpaseonorun. 5 1 1 0 0
Ntoro 18 18 0 36

4.2 CopepxaHue AUCUUMIUHBI (MOBYNS)

Tema 1. Npeamet 1 3apaun aucumnauHel. MeTonbl uccnepoBaHus.

Temai.

1.Llenn n 3apa4m TeopeTnHeCcKon 1 NPUKNaaHoON NEKCUKONOTUN.

2.CnoBo Kak OCHOBHas eauH1LA 93biKa.

3.MeTo4bl MCCnenoBaHNs NEKCUHECKOro 1 (hpaseonormyeckoro coctasa a3blka
Lexicology is a branch of linguistics, the science of language. The term

Lexic ol o gy is composed of two Greek morphemes: lexis meaning 'word, phrase'
and logos which denotes 'learning, a department of knowledge'. Thus, the literal
meaning of theterm L e xic ol o0 gy is 'the science of the word'. The literal
meaning, however, gives only a general notion of the aims and the subject-matter of
this branch of linguistic science, since all its other branches also take account of
words in one way or another approaching them from different angles. Phonetics, for
instance, investigating the phonetic structure of language, i.e. its system of
phonemes and intonation patterns, is concerned with the study of the outer sound
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

form of the word. Grammar, which is inseparably bound up with Lexicology, is the
study of the grammatical structure of language. It is concerned with the various
means of expressing grammatical relations between words and with the patterns
after which words are combined into word-groups and sentences.

Tema 2. 3HaueHune. Tunbl 3HaYEHUA.

Tema2.

1.CnoBo. 3HayeHune. Tunbl 3Ha4YeHUn. 3HaYEHNe 1 NOHSTHE.

2. [leHoTaTMBHOE 3HAYeHME.

3.KoHHOTaTnBHOE 3Ha4eHue.

4. Be3akBnBaneHTHas nekcuka. PoOHOBOE 3HAYEHNE.

5.Nlekcnyecknii goH. Peanmun. 3HadyeHune n nonmcemms. lNonncemust n KOHTEKCT.
There are two principal approaches in linguistic science to the study of

language material, namely the synchronic (Gr. syn - 'together, with' and chronos

- 'time") and the diachronic (Gr. dia - 'through') approach. With regard to

S p e ci al Lexicology the synchronic approach is concerned with the vocabulary of
a language as it exists at a given time, for instance, at the present time. It is special
DescriptivelLexicology thatdeals with the vocabulary and vocabulary
units of a particular language at a certain time. A Course in Modern English
Lexicology is therefore a course in Special Descriptive Lexicology, its object of
study being the English vocabulary as it exists at the present time.

Tema 3. CnoBoob6pa3oBaHue.

Temag3.

1.AdpprkcanbHoe cnosonponsBoacTBO.

2.MoHoghoHOnornyeckas CTpykTypa cnoea.

3. Tunbl cnoBoobpasoBaHusl, KOHBEPCUS U T. L.

There are different ways of classifying the borrowed stock of words. First of all

the borrowed stock of words may be classified according to the nature of the
borrowing itself as borrowings proper, translation loans and semantic loans.
Translation loans are words or expressions formed from the elements existing

in the English language according to the patterns of the source language (the moment
of truth - sp. el momento de la verdad).

A semantic loan is the borrowing of a meaning for a word already existing in

the English language e.g. the compound word shock brigade which existed in the
English language with the meaning "aBapuiiHas 6puraga" acquired a new meaning
"yoapHas 6puraga” which it borrowed from the Russian language.

Latin Loans are classified into the subgroups.

1.Early Latin Loans. Those are the words which came into English through the
language of Anglo-Saxon tribes. The tribes had been in contact with Roman
civilisation and had adopted several Latin words denoting objects belonging to that
civilisation long before the invasion of Angles, Saxons and Jutes into Britain (cup,
kitchen, mill, port, wine).

2.Later Latin Borrowings. To this group belong the words which penetrated the
English vocabulary in the sixth and seventh centuries, when the people of England
were converted to Christianity (priest, bishop, nun, candle).

Tema 4. TakCOHOMMUSI CITIOXHbBIX CNOB
Tema4.

1.CnoxHoe cnoso.

2. NcTo4HMKM 06pa3oBaHns CIOXHbIX COB.
3.Knaccndmkaums cnoxHeix CnoB.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHwuua 5 13 23. EEl YHH
oML

ARl | AL O



Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Lexical correlations are defined as lexical units from different languages which are phonetically and semantically related.
Semantically Russian- English lexical correlations are various. They may denote everyday objects and commonly used
things; brutal -rpy6eiid, cold - xonoaHbliA, ground - rpyHT, kettle -koTen, kitchen - kyxHs, money - MoHeTa, sister - cecTpa,
wolf- Bonk etc. For instance the word bolshevik was at first indivisible in English, which is seen from the forms
bolshevikism, bolshevikise, bolshevikian entered by some dictionaries. Later on the word came to be divided into the
morphological elements bolshev-ik. The new morphological division can be accounted for by the existence of a number
of words containing these elements (bolshevism, bolshevist, bolshevise; sputnik, udarnik, menshevik). Assimilation is the
process of changing the adopted word. The process of assimilation of borrowings includes changes in sound form of
morphological structure, grammar characteristics, meaning and usage. Phonetic assimilation comprises changes in
sound form and stress. Sounds that were alien to the English language were fitted into its scheme of sounds, e.g. In the
recent French borrowings communique, cafe the long [e] and [e] are rendered with the help of [ei]. The accent is usually
transferred to the first syllable in the words from foreign sources. The degree of phonetic adaptation depends on the
period of borrowing: the earlier the period the more completed this adaptation. While such words as "table", "plate”
borrowed from French in the 8th - 11th centuries can be considered fully assimilated, later Parisian borrowings (15th c.)
such as regime, valise, cafe" are still pronounced in a French manner.

Tema 5. CokpaleHne U BTOpocTeneHHble cnocobbl cioBoobpa3oBaHus.
Temab.

1.CokpalleHue 1 BTopocTeneHHble cnocobbl cnoBoobpasoBaHms.

2. YepepnosaHue.

3. YaBoeHue.

The word is not the smallest unit of the language. It consists of morphemes. The morpheme may be defined as the
smallest meaningful unit which has a sound form and meaning and which occurs in speech only as a part of a word.
Word formation is the creation of new words from elements already existing in the language. Every language has its own
structural patterns of word formation. Morphemes are subdivided into root - morphemes and affixational morphemes.
The root morpheme is the lexical center of the word. It is the semantic nucleus of a word with which no grammatical
properties of the word are connected. Affixational morphemes include inflections and derivational affixes. Inflection is an
affixal morpheme which carries only grammatical meaning thus relevant only for the formation of word-forms (books,
opened, strong-er).

Tema 6. 060rau.|1eHMe CNOBapHOro cocTaBa aHrMMNCKOro A3blka 3a cueT 06pa3oBaHUs YCTOMUMUBBIX
cnoBocoYeTaHUn

Temab.

1.06o0ralleHvie CNoBapHOro CocTaBa aHrMUIACKOro si3blka 3a CYET 06pa30BaHNs YCTONUMBBIX CIIOBOCOYETAHUIMA.
2. Tunbl yCTONYMBbBIX CNIOBOCOYETAHUIA.

3. Knaccndomkaumm ycTon4msbiX Co4eTaHui.

The segmentation of words is generally carried out according to the method of Immediate and Ultimate Constituents.
This method is based upon the binary principle, i.e. each stage of procedure involves two components the word
immediately breaks into. At each stage these two components are referred to as the Immediate Constituents (IC). Each
IC at the next stage of analysis is in turn broken into smaller meaningful elements. The analysis is completed when we
arrive at constituents incapable of further division, i.e. morphemes. These are referred to as Ultimate

Constituents (UC). The analysis of word-structure on the morphemic level must naturally proceed to the stage of UC-s.
Allomorphes are the phonemic variants of the given morpheme e.g. il-, im-, ir-, are the allomorphes of the prefix in-
(illiterate, important, irregular, inconstant). Monomorphic are root-words consisting of only one root-morpheme i.e. simple
words (dry, grow, boss, sell).

Tema 7. O6oralueHne CNOBapHOro COCTaBa aHrMMMUCKOro A3blKa 3a CYeT UHOSA3bIYHbIX 3aUMCTBOBaHUN.

Tema?.

1.060ralueHne CrnoBapHOro CocTaBa aHrMnCKOro S3blka 3a CHET MHOS3bIYHbIX 3aMMCTBOBaHWIA. 2.Knaccugoukaums
3aMMCTBOBaHUN.

3.MHTepHaumnoHanbHbIe cnosa.

4.9Tumonoruyeckme nyoneTobi.

Polymorphic are words consisting of at least one root-morpheme and a number of derivational affixes, i.e. derivatives,
compounds (customer, payee, body-building, shipping). Derived words are those composed of one root-morpheme and
one more derivational morphemes (consignment, outgoing, publicity). Derived words are those composed of one
root-morpheme or more. Compound words contain at least two root-morphemes (warehouse, camera-man).

Tema 8. AHTIMICKUN A3bIK B AMepuke.

Tema8.

1.AMeprKaHCKu1iA BapUaHT aHrIMNCKOro A3blka.

2. Nlekcnyeckne 0cobBEHHOCTM aMeprKaHCKOro aHrninckoro

3. 3aMMCTBOBaHNSA B aMEPVIKAHCKOM aHIUIACKOM.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Conversion is a highly productive way of coining new words in Modern English. Conversion is sometimes referred to as
an affixless way of word-building, a process of making a new word from some existing root word by changing the
category of a part of speech without changing the morphemic shape of the original root-word. The transposition of a
word from one part of speech into another brings about changes of the paradigm. Conversion is not only highly
productive but also a particularly English way of word-building. It is explained by the analytical structure of Modern
English and by the simplicity of paradigms of English parts of speech. A great number of one-syllable words is another
factor that facilitates conversion.

Tema 9. CUHOHMMUSA, NONUCEMUS.

Tema.

1.0OMoHuMbl.Knaccndomkaums OMOHUMOB. ponCcxoXaeHne OMOHVMOB.
2. OMohoHbl. OMorpadob.

3.CrHOHMUMbI. AHTOHUMBI. [TOHATNE A3LIKOBOW ONMO3NLUN.
4.9BpeMunambl. Jucgemmnams.

I. Verbs converted from noun (denominal verbs) denote: 1.action characteristic of the object ape (n) - to ape (v) butcher
(n) - to butcher (v) 2.instrumental use of the object screw (n) - to screw (v) whip (n) - to whip (v) 3.acquisition or addition
of the object fish (n) - to fish (v) Il. Nouns converted from verbs (deverbal nouns) denote: 1. instance of the action:to
jump (v) -jump (n); to move (v) - move (n) 2. agent of the action: to help (v) - help (n), to switch (v) - switch (n) 3. place of
action: to drive (v) - drive (n), to walk (v) - walk (n) 4.object or result of the action: to peel (v) - peel (n), to find (v) - find
(n). The shortening of words involves the shortening of both words and word-groups. Distinction should be made
between shortening of a word in written speech (graphical abbreviation) and in the sphere of oral intercourse (lexical
abbreviation).

Tema 10. UcTtopusa aHrnuimckomn nekcukorpacmmn.ictopus amepmkaHcKon nekcukorpacpum.
Temal0.

1.Jlekcukorpagous.

2./ctopunsa aHrnminckon nekcukorpadmm.

3.McTopusa ameprkaHCKo nekcukorpadum.

4. Cnosapv pasnuyHbIX TUMOB.

The Phraseological Collocations (Combinations), are partially motivated, they contain one component used in its direct
meaning while the other is used figuratively: meet the demand, meet the necessity, meet the requirements.
Phraseological unities are much more numerous. They are clearly motivated. The emotional quality is based upon the
image created by the whole as in to stick (to stand) to one's guns, i.e. refuse to change one's statements or opinions in
the face of opposition', implying courage and integrity. The example reveals another characteristic of the type, the
possibility of synonymic substitution, which can be only very limited, e. g. to know the way the wind is blowing.

Tema 11. UcTopus passutns chpaseonormu.

Temald.

1.OCHOBHblE MOHATMS (PPa3EoNornm.

2. MNpurHUMnbl Knaccugukauum rpynrbl CNoB C NePEHOCHbIM 3HAYEHNEM.

Semantic stylistic features contracting set expressions into units of fixed context are simile, contrast, metaphor and
synonymy. For example: as like as two peas, as old as the hills and older than the hills (simile); from beginning to end,
for love or money, more or less, sooner or later (contrast); a lame duck, a pack of lies, arms race, to swallow the pill, in a
nutshell (metaphor); by leaps and bounds, proud and haughty (synonymy). A few more combinations of different
features in the same phrase are: as good as gold, as pleased as Punch, as fit as a fiddle (alliteration, simile); now or
never, to kill or cure (alliteration and contrast). More rarely there is an intentional pun: as cross as two sticks means 'very
angry'. This play upon words makes the phrase jocular.

5. MepeyeHb yue6HO-MeTOAMYECKOrO O6ecneyeHus Ajisi CaMoCTosITeNbHON paboTbl o6yyaroLmMxcs no
AucuunnuHe (Moayno)

CamocTositenbHas pabota oby4arolmxcs BbINOMHSETCS N0 3a0aHNI0 U NPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE NpenofasaTens,
HO 6e3 ero HenmocpenCcTBEHHOro yqacTusi. CamoctostenbHas paboTta noapasnensieTcs Ha CaMoCTOSATENbHYIO paboTy Ha
ayLUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAYAMTOPHYIO caMoCcTosTeNbHY0 paboTy. CamocTtosTenbHas paboTta obydyatowmxcs
BKNOYAET Kak MOMHOCTbIO CAMOCTOSITENBHOE OCBOEHME OTLEMbHBIX TEM (Pa3fenos) AUCLUMNANUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3penos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayauTopHoi paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHOM paboTbl 0byyarowmnecs YnutaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eOHYI0, Hay4HYIO 1 CMIPABOYHYIO NMTEPATYPY, BbINONHAT 3a4aHUs, HanpaBieHHbIE Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 MPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSIO MO AUCLMMNUHE.
OpraHuzauusi caMocTosaTeNbHOM paboTbl 0ByHaIOWUXCS PernaMeHTMpyeTCsl HOPMAaTUBHBIMU LOKYMEHTaMU,
y4ebHO-MeTOANYECKOA NUTEPaTYPOii N 3NEKTPOHHBIMM 0Bpa30BaTENbHBIMU PECYpCaMm, BKIOYAS:

MopsiLoK opraHn3aumm 1 ocyleCTBAEHNS 06pa30BaTeNbHON AeSATENbHOCTM MO 06pasoBaTENbHBIM MPOrPaMMam BbICLIETO
06pasoBaHus - nporpammam bakanaspuara, nporpaMmmam crieumaniTeTa, nporpammam MarmcTpatypbl (yTBepXaeH
npukasom MuHucTepctaa obpasosaHus 1 Hayku Poccuiickoin depepaunm o1 5 anpens 2017 roga Ne301)

Mucemo MuHucTepcTBa 0bpasoBaHus Poccuiickoin ®enepauum No14-55-996uH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTUBM3aLUMM CAMOCTOATENbHON paboThbl CTYAEHTOB BbICILMX Y4EOHbIX 3aBeAeHMA"
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

YcTaB cheaepanbHOro rocyapcTBEHHOr0 aBTOHOMHOIO 06pa3oBaTensHOro yupexaeHns "KasaHckuin (MprBonxckuii)
doenepanbHbI yHuBepcuTet"

MpaBuna BHyTPeHHEro pacnopsaka enepansHOro rocynapCTBEHHOMO aBTOHOMHOMO 06pa30BaTeNbHOMO yHpEXaeHNs
BbICLWEro npodeccroHanbHoro obpasosanus "KasaHckuii (Mpreonxckuid) coenepanbHblii yHUBEpPCUTET"

NokanbHble HopMaTuBHbIe akTbl KasaHckoro ([prBonXckoro) coeaepanbHoro yHnsepcuTeTa
1. 3BC. Znanium.com. - http://www.znanium.com

2. 3bC M3p-Bo "MaHb" - http://e.lanbook.com

3.9B6C KoHcynbTaHT cTyoeHTa - 3. http://www.studmedlib.ru

6. dOoHA OLEeHOYHbIX CPeaCcTB MO AucUUnNIuHe (MOoayN0)

6.1 MepeyeHb KOMMNETEHLMIA C YKa3zaHUEM 3TanoB UX popMupoBaHuUs B NpoLiecce 0CBoeHUsi o6pa3oBaTtefibHOM
nporpaMmMbl U POPM KOHTPONSI X OCBOEHUSI

dopma KOHTpons OueHuBaemble
dran KOMNETeHLLMM Tembl (pa3nenbl) AUCLUUMIIUHDBI
CemecTp 5
TeKyLL M KOHTPOJIb

1 [YcTHBIZ onpoc Or1K-1 1. MNpenmeT 1 3a8a4m gucunnnuHbl. Metoapl uccnenoBaHms.

2 |TectmpoBaHue MnKk-10 2. 3HayeHue. Tunbl 3Ha4YeHWIA.

3 MucemenHas pabota MNnK-23 3. CnoBoobpasoBaHue.

Ok3ameH OK-7, OINK-3

6.2 OnucaHue nokasartenen v KpuTepmes OLLEHUBAHNA KOMMETEHLMIA Ha pa3/InyHbIX 3Tanax nx coopMmpoBsaHus,
onucaHue LLKan oLeHMBaHUS

Kputepum
®opma OL,€HNBaHUA 3ran
KOHTpOns

OTnn4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

CemecTtp 5

TeKkyLLUA KOHTPONb

YcTHbIR onpoc B oTBeTe kayecTBeHHO [OCHOBHbIE BONPOCHI Tema 4yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packKpbITO codepXaHue [TeMbl packpbiTbl. packpbita. OtBeT cnabo [MoHsTHAHbIA annapaTt 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBaH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. Lenom ageksartHa Teme. [[oHATUAHBLIM annapaT  |HeyAoBNEeTBOPUTENBHO.
MNpekpacHo ocsoeH Xopolo 0cBoeH OCBOEH 4aCTU4HO. MoHnMaHue maTepuana
MOHATUAHBLIA annapaTt. |MOHATWIHbIA annapart. ([ToHVMaHue oTheNbHbIX |hparMeHTapHoe Mnm
MNMpoaemoHcTpypoBaH  [[pooeMOHCTPUPOBaH  |MONOXEHWIA N3 oTcyTcTByeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLMA YypOBEHb matepuana no Teme. hopmynuposaTb CBOU
MOHMMaHWs MaTepuana. [MoHMMaHns matepuana. Y nosnetBoputensHoe  [Mbicnu, obcyxaathb
MpeBocxonHoe ymeHne [Xopouwee ymeHve yMeHune INCKYCCUOHHblE
cbopmynmposaTtb CBOW  (POPMYNIMPOBATL CBON  [(DOPMYNMPOBATb CBON  |NOSIOXEHNS.
Mblcnu, obcyxaatb Mbicnu, obcyxaaTb Mblcnu, obcyxaatb
ONCKYCCUOHHblE INCKYCCUOHHbIE IOVNCKYCCUOHHblE
NONoOXeHus. MONOXEHUSI. NONoXeHns.

TecTtupoBaHue |86% npasuibHbIX Ot 71% b0 85 % Ot 56% 0o 70% 55% npaBunbHbIX
oTBeToB 1 Honee. NpaBuNibHbIX OTBETOB.  |MPaBWbHbIX OTBETOB. |[OTBETOB U MEHEE. 2

MncbmeHHas
paboTa

MpaBnnbHO BbINOAHEHbI
BCE 3a4aHus.
lMpooemoHcTpupoBaH
BbICOKWU YPOBEHb
BNafeHns Mmatepuanom.
MposiBneHsbl
npeBoCxoAHble
CnocobHOCTM
NPUMEHSTb 3HAHNSA W
YMEHUNS K BbIMOMHEHNIO
KOHKPETHbIX 3a8aHui.

I'IpanmbHo BbiNONHeHa (3anaHns BbiNOSTHEHDI 3aaHuns BbINOMHEHDI

6onblwas YacTb 6onee 4eM HaNoNoBKHY. [MEHEE YEM HAMOMOBUHY.| 3
3amaHuni. MpucytcTayioT MpoaemMoHcTprpoBaH
MpucyTcTeytoT cepbé3aHble owmnbKu. HeyAo0BNETBOPUTENBHbI
He3HayuTenbHble MNpooeMoHcTpypoBaH [ypoBeHb BnaneHus

ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb

XOPOLWMA YypOBEHb matepuanom. HefoCTaTo4HbIe

BnageHus marepumanom. |[possneHbl HU3kue CnocobHOCTH

MposiBneHbl cpedHue  [crnocobHocTU MPVUMEHSTb 3HAHUS 1
CnocobHoCTM NPUMEHSTb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHWIO

NPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINONTHEHUIO (KOHKPETHbIX 3a4aHun.
YMEHNA K BbINOJTHEHUIO (KOHKPETHbIX 3afaHuni.

KOHKPETHbIX 3a0aHWI.

CrpaHunua 8 13 23.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

cucTemaTmyeckoe u
rny6okoe 3HaHue
y4yebHO-NPorpaMmMHoro

y4eBHO-MPOorpaMMHOro
MaTtepuana, ycnewHo
BbIMNONMHWNA

y4yebHO-NporpaMMHoro
matepvana B oobeme,
HeobXxoOMMOM Ong

B 3HAHMSX OCHOBHOrO
y4yeBbHO-NpPorpaMMHOro
MmaTtepwvana, LonycTun

martepuana, yMeHve npeLyCMOTPEHHbIe nanbHerwen y4ebbl U [NMpuHUMNnanbHble
cBOOOHO BBIMOMHSATE  |MpOrpaMMon 3aaaHns, |npeacTosiwei paboTel  |oWnOKW B BbINMONHEHWN
3afaHus, YCBOWUI OCHOBHYIO no npodpeccun, npenyCMOTPEHHbIX

npenycMoTPEHHbIe
nporpammon, ycsoun
OCHOBHYO NuTeparypy u

nuteparypy,
peKoMeHO0BaHHYo
nporpammorn

cnpasuncs ¢
BbIMO/IHEHNEM 3aAaHui,
npemnycMOTPEHHbIX

nporpamMMor 3afaHnin n
He cnocobeH
npPoaooONXnTb 0by4yeHne

3HaKoM C OMCUWMNVHBI, NoKasan |NporpamMmoli, 3HakoM € |Mnn NpUCTYNUTL Mo
LOMONHUTENbHOM crcTeMaTnyeckuii OCHOBHOW NTepaTypo, |oKOHYaHUK
nuTeparypo, XapakTep 3HaHWM No0  |PEKOMEHA0BAHHO yHMBEpcUuTeTa K
pekoMeHa0BaHHOM OMCUUNVHE 1 nporpammoii NPOgECCMOHANbHOM
nporpammoi cnocobeH K ux OVCUMNVHBI, AONYCTUN |OesTensHoCTM 6e3
OUCUMNVHBI, YCBOUA  |CaMOCTOSATENIbHOMY MOrpewWwHOCTA B OTBETE [OONONHUTENbHBIX
B3aMMOCBSI3b OCHOBHbIX [MONONHEHMIO 1 Ha aK3aMeHe ¥ npu 3aHSATUI Mo
NOHATUI ANCLUMMNINHBI B [0BHOBNEHWIO B XO4€ BbIMNONHEHUN COOTBETCTBYIOLWEN
NX 3Ha4YeHUN OJist LanbHelwen yyebHOW  |9K3aMeHaUMOHHbIX OMCUMNVHE.

npuobpeTtaemoit paboTbl 1 3a4aHuii, Ho obnanaert
npodbeccuu, nposisun  |NPogoeccnoHanbHom Heob6x0aUMbIMM
TBOpYECKMe 0eaTenbHOCTU. 3HaAHUAMN ONsa X

cnocobHocTu B
NOHUMAaHWKN, U3NOXEHUN
1 UCMONb30BaHUN
y4yebHO-NPOorpaMmMHoro
maTtepvana.

yCTpaHeHus nog
PYKOBOICTBOM
npenogaeaTensi.

dopma Kputepum dran
KOHTpoOns OLLeHMBaHMS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
Ok3ameH O6yyatowwuniics Obyyatowmiicst O6yuatolwwuniics Obyuyatowmiicst
obHapyxmn obHapyxun nonHoe obHapyXun aHaHue obHapyxmn
BCECTOPOHHE®, 3HaHue OCHOBHOrO 3HauYuUTenbHble Npobenbl

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUs UK UHble MaTepualbl, He00XoaMMbie OIS OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHUNA,

HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapakTepu3yloL X atanbl joopMUpoBaHUA KOMNETEHLUN B npoLiecce

0CBOeHUs 06pa3oBaTeNbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 5

TekyLUn KOHTPONb
1. YcTHBIA onpoc

Tema 1
Tema 1.

MpenMeT 1 3a8a4u AUCLMMANHDI.
Hay4Hbli MeTo4 UccnenoBaHms.

OCHOBHbI€ IMHIBUCTNYECKMNE METOAbI CCNEAO0BAHUS.
Hay4Hblli MeTOA UcCnenoBaHmsi.
OCHOBHbI€ IMHIBUCTUYECKME METOAbI CCNEe0BaHUS.
AdpdprkcanbHoe CNoBonporn3BoACTBO.

MoHogoHonormyeckas CTpykTypa cnosa.

TunTakCOHOMNSA CNOXHbIX CNOB
Knaccudomkauum cnoxHbix Cnos
OboralueHne cnoBapHOro coCTaBa aHrMNCKOro A3blka 3a cHeT 06pasoBaHUs YCTONUMBBIX CNIOBOCOYETAHWIA.
Tvnbl yCTONYUBbLIN COHETaHWIA.
Ob6oraleHune cnoBapHOro CocTaBa aHMMUIRCKOro s3blka 3a CHET UHOS3bIYHbIX 3aMMCTBOBAHNIA.
Knaccudpmkaums 3aMMcTBOBaHUNA.
NHTepHaUMOHanbHble CnoBa, 3TMMOMNOrnyeckme oybneto
AHMACKNA 93bIk B AMepuke.
Nekcunyeckne 0cobEHHOCTU aMepUKaAHCKOrO aHrIMNCKOro.
NCTOYHUKIN 3aMMCTBOBaHUIA B aMEPUKAHCKOM aHrTMACKOM.

2. TectupoBaHue

Tema 2

Test

3AEKTPOHHELBH
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

1. Composition is a process of word-building

a) where words are made by doubling a stem;

b) where words are made by imitating different kinds of sounds;

c) in which new words are produced by combining two or more stems;
d) in which we change the category of a part of a speech.

2. able is a . suffix:

a) French

b) Latin

¢) Scandinavian

d) Native

3. Obsolete words are :

a) new words;

b) words completely gone out of use;

c) words used in poetry;

d) dialect.

4. Lexicology is:
a) a study of meaning;

b) a study of words;

c) a study of grammar forms;

d) a study of sounds.

5. Contraction is a process of word-building:
a) where we make new words from a syllable or the initial letters of a word group;
where we make new words by combining two or more stems;
¢) made by derivation;
d where we make a noun from a verb by affixation.
6. Palsy-walsy is an example of:
a) French word;
b) Italian word;
c) Latin word;
d)

b

vvvv

Scandinavian word.

7. What way of word-building was used in the following joke:

- Who is the letter from?

- My g.f.

- Didn't know you had girl-friends. A nice girl?

- Idiot! It?s from my grandfather!

a) Onomatopoeia;

b) Contraction;

c) Composition;

d) Reduplication.

8.Words adagio, allegro, aria, piano, opera, solo are borrowed from

A) Spanish

B) Dutch

C) French

D) Italian

9. Arabic words (magazine, alcove, cotton, syrup, admiral) came to English
A) from Latin

) from Turkish

) from Russian

) from French

10.Medical terms - anemic, anesthetic, antiseptic, appendicitis, diagnosis are taken from
A) French

B) Latin

C) Celtic

D) Greek

9. Wordsteacher, builder, plentiful, kindness, fearless are the result of
A

B

C

D

B
C
D

) sound immitation

) borrowing

) secondary nomination
) primary nomination
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

10. spring (BecHa), spring (Npy>xuHa), spring (MCTOYHMK, POOHMK) are
A) loan words

B) synonyms

C) antonyms

D) homonyms

11. matreshka, kimono, kumiss are

A) transcriptions

B) calques

C) barbarisms

D) semantic borrowings

12.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian

B) South African

C) Scotch

D) American

13. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are
A) hidden calques

B) rare calques

C) vivid calques

D) temporary calques

14.Neologism nylon is

A) originated by an author

B) relative

C) occasional

D) absolute

14. From Spanish the following words are borrowed:

A) cobra, madeira, verandah

B) banana, cocoa, chocolate

C) dock, reef, skipper, yacht

D) chiaroscuro, studio, stanza

15. English proper are the following words:

A) arm, mouth, nose

B) skirt, shirt, blouse

C) boy, girl, lady

D) one, two, three

16.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

17.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

18.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as

A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

19. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

20. In the following words we notice narrowing of the meaning
A) pipe, journey

B) meat, fowl
C) hound, dear
D) tree, stone
AEKTPOHHBH
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Tema 5 CokpalleHue 1 BTopocTeneHHble cnocobbl cnoBoobpasoBaHus
Test
1.Abbreviation is
a) a way of word - building based on shortening
b)clipping a part of a word
C) joining words in a sentence
d) grammatical category
2.Mon -

a) Monday
b)Tuesday
¢) month
d) post mortem
3.Sepis -
a) September
b) August
C) penny

d) pound
4. a.m.
a) in the morning
b) that is
¢) number
d) for example
5. Alais -
a) Alabama
b)Alas

)
d) Amophosphat
6.DMis a

a)Doctor of Medicine
b)Member of Parliament
c)Daughter of Michael
d) Degree of Medicine

7. UKis

a) United Kingdom

b) UNESCO

c) U

d) The Niagara
8.SALT is -

a)Strategic Arms Limitation Talks
b) salt

) name of a state

)

a) Monday
b)Tuesday
¢) month
d) post mortem
10. Aug is -

a) September
b) August

C) penny

d) pound
11.i.e.is

a) in the morning
b) that is

¢) number

d) for example
12. Alas is -

a) Alabama
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

b) exclamation of disappointment

c) Alaska

d) Amophosphat

13.MPis a

a)Doctor of Medicine

b)Member of Parliament

c)Daughter of Michael

d) Degree of Medicine

14. United Nations Economic, Scientific, Cultural Organization is
a) United Kingdom

b) UNESCO

c) UN

d) The Niagara

15.BUP is -

a)Strategic Arms Limitation Talks

b) salt

c) name of a state

d) British United Press

15.LAis -

a)Strategic Arms Limitation Talks

b) salt

c¢) name of a city

d) British United Press

Tema 9CUHOHMMUS, NonnceMms.

(OMOHMMBI. OModboHbI. OMorpadobl. CUHOHWUMBI. AHTOHUMbI. OBEMN3MbI.)
Test

1.spring (BecHa), spring (MpyXwuHa), spring (MICTOYHWUK, POOHVK) are
A) loan words

B) synonyms

C) antonyms

D) homonyms

2. matreshka, kimono, kumiss are

A) transcriptions

B) calques

C) barbarisms

D) semantic borrowings

3.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian

B) South African

C) Scotch

D) American

4. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are
A) hidden calques

B) rare calques

C) vivid calques

D) temporary calques

5.Neologism nylon is

A)

B)

C) dock, reef, skipper, yacht
D) chiaroscuro, studio, stanza
7

A) arm, mouth, nose
B) skirt, shirt, blouse
C) boy, girl, lady
D) one, two, three
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8.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of
A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

9.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

10.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as

A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

11. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
A) archaic

B) ethimological doublets
C) terms

D) poetical words

12. In the following words we notice narrowing of the meaning
A) pipe, journey

B) meat, fowl

C) hound, dear

D) tree, stone

Tema 10 VicTopust aHrMMIACKO U aMepUKaHCKON nekcukorpaguu.
1. Lexicography is
a) the theory and practice of compiling dictionaries
b) stylistic device
c) an explanatory dictionary
d) a coined word
2. Samuel Johnson compiled an explanatory dictionary in
11775
b) 1917
c) 1861
d) 1922
3.Linguistic dictionary:
a) is the theory and practice of compiling dictionaries;
b) is an additional, contrastive value of the basic usually designative function of the lexical meaning;
c) is a more or less regular connection established between the given and other mental concepts in the minds of the
language speakers;
d) describe vocabulary units, their semantic structure, their origin and usage.
4. The 1st unilingual dictionary explaning difficult words appeared in
a) 1604

5.Words kangaroo, dingo, boomerang belong to the following variant of English
A) Australian

B) South African

C) Scotch

D) American

6. The following borrowings (pale-face, pipe of peace) are
A) hidden calques

) rare calques

) vivid calques

) temporary calques

13.Neologism nylon is

A) originated by an author

B) relative

B
C
D
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C) occasional
D) absolute
7. From Spanish the following words are borrowed:

dock, reef, skipper, yacht
chiaroscuro, studio, stanza
8. English proper are tghe following words:
A) arm, mouth, nose
) skirt, shirt, blouse
C) boy, girl, lady
D) one, two, three

B
C
D
B

9.The biggest differences between the British English and the Australian English lie in the field of

A) word stock

B) grammar

C) syntax

D) pronounciation

10.Words book, city, river belong to

A) stylistically neutral lexis

B) colloquial style

C) bookish style

D) scientific prose

11.Many Latin Participles -ent, -ant were borrowed as
A) adjectives

B) verbs

C) adverbs

D) nouns

12. Words homonym, glottis, specific gravity, footlights are
A) archaic

B) ethimological doublets

C) terms

D) poetical words

13. In the following words we notice narrowing of the meaning

A) pipe, journey

B) meat, fow!

C) hound, dear

D) tree, stone

14.NED is

a) New English Dictionary

b) ShorterOxford Dictionary

c) New International Dictionary
d) Concise Oxford Dictionary

15.The Longman Lexicon of Contemporary English was compiled in

a)1981

b) 1967

c) 1788

d) 1380

16. Pronouncing dictionaries
a) record only pronunciation
b) record only usage of words
c) record only suffixes

d) record only spelling
17.Encyclopedic dictionaries

a)describe different objects, phenomena, people and give some infiormation about them

b) describe vocabulary units

c) describe semantic structure of words
d) record spelling of words

18.BAPC is

a) bonbwoi AHrNO-pyccknii cnosapb
b) ShorterOxford Dictionary

c) New International Dictionary

CrpaHunua 15 ns 23.
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d) Concise Oxford Dictionary

19. Dictionaries are divided into

a) linguisric and encyclopedic dictionaries
b) modern and old dictionaries

c¢) synchronic and diachronic dictionaries
d) word-building dictionaries and back formation dictionaries
20. SOD is

a) New English Dictionary

b) ShorterOxford Dictionary

c¢) New International Dictionary

d) Concise Oxford Dictionary

3. NMucbmeHHas paborta

Tema 3

1. Packpoiite ckobku. ObpasyiiTe CylLecTBUTENbHbIE.

The study calculated that replacing weekly fruit juice ... with whole fruits could bring health benefits. (consume)
For my birthday Mother baked a cake with yellow ... . (ice)

Carbohydrates, proteins and fats are called ... because they provide the fuel your body needs. (nutrition)

Many women have to juggle ... and a full-time job. (mother)

... are unavoidable when three ... live under one roof. (argue, generate)

Her deep ... of her sister was evident. (hate)

Older people who live alone often need help with gardening and house ... (maintain)

Positive attitude helps employees to get along with ... and managers. (worker)

China?s air... has cut life ... by an average of 5.5 years in the north of the country and caused higher rates of lung cancer.
(pollute, expect)

It is much safer to use stainless steel or glass ... instead of plastic ones. (contain)

2. BelnennTte cnoBoobpasyiolme aneMeHThbl, UCXOAHOEe CNOBO, ONPeAenmnTe, K Kakoi 4aCcTu Peyn OTHOCSTCS AaHHble
cnosa. lNepeBenunte Ha pycckuii S3blK:

Patiently ? impatient ? patience, unstable ? stability ? to stabilize ? stabilization, possibly ? impossible ? possibility,
inattention ? attentive ? attentively, helpless ? helplessly ? helplessness, limitation ? unlimited ? limitless, to coexist ?
existent ? existence ? coexistence, to disappear- to reappear ? appearance ? disappearance.

3. ObpasyiiTe Kak MOXHO Bonblle CyLWeCcTBUTENbHbIX, UCMOMNb3Ysl NPEedUKCh U CYydpdUKChI 13 TabnuubI:

un- fit -ality

ex- act -ity

re member -ty
over- popular -ation
dis- love -ition
use -(t)ion
cruel -ance
happy -er
collect -ship
develop -ment
organize -ness
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agree
explain
protect
perform
champion
appear

3. OT paHHbIxX npunaratenbHbix 06pasyiiTe npunaraTenbHble, UCNOb3ys Npedoukebl in-, un- il-, ir-, im-, dis-, ultra-:
Happy, honest, patient, comfortable, legal, short, possible, modern, responsible, direct, logical.

4. ObpasyntenpunaratenbHble, NCNonbaysicyddomkesl ?able, -al, -ant, -ent, -ful, -ish,-less.:

To differ, to eat, to compare, brown, care, to resist, use, fruit, home, to resist, form, shame.

5. MpounTaiiTe NpuBedeHHbIR HUXe TekcT. [peobpasyiiTe cnoBa, Hane4yaTaHHble 3arnaBHbIMU BykBamm Tak, 4TOObl OHY
rpaMMaT4ecKn 1 NeKCUYECcK COOTBETCTBOBAIN COAEPXKaHNI0 TEKCTOB. 3anonHUTe NPOoMycKU Nony4YeHHbIMU CNOBaMU:

The English language is (1) growing and changing. No one has ever included every word from the language in
a single dictionary. To do that would mean to (2) the dictionary every day, which is (3) . But people
have a lot of (4) about the growing and (5) of the language, its (6) .

Scholars have (7) ideas of how any new (8) contributes to the process of new words (9) .
When people are faced with a new (10) and they do not have a word for its (11) , they sometimes
make up one. But no one makes a formal (12) about it.

CONSTANT
WRITE
POSSIBLE
INFORM
DEVELOP
EXPAND
VARY
DISCOVER
ADOPT
SITUATE
DESCRIBE
DECIDE

9kK3ameH

Bonpochbl k ak3ameHy:

BOMNPOCHI K 9K3AMEHY

1.Lenn n 3agayn Teopetnyeckomn n NpuknagHon NekCukonormm.

2.Cemaceonorus.

3.AddpukcanbHOE CNoBOMNPOU3BOLCTBO.

4.TakCcoOHOMMS CNOXHbIX CMOB.

5.CokpalleHre 1 BTOPOCTENEHHbIE CNOCOObI CNoBo0Opa3oBaHUS.

6.060raleHne CNoBapHOro cocTara aHrMINCKOro si3blka 3a cHeT 06pa3oBaHmUs YCTONUMBBIX COBOCOYETAHNIA.
7.060ralleHne CNOBAPHOro COCTaBa aHrMACKOro A3blka 3a CHET MHOSA3bIYHBIX 3AMMCTBOBAHUI.
8.AHrnnicknin a3bIk B AMepuke.

9.0MoHMMbI. OMOGooHbI. OMorpadobl. CUHOHVMBI. AHTOHUMBI. DBHEMU3MBI.

10.Jlekcukorpadpms.

11.®dpaseonorus.

12. Jlekcukorpadomyeckme n3aMeHeHust B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM S3blKe NPW MPaBONUCaHNM Pa3nnyHbIX YacTen peyn.
13. CnuTHOE 1 peanbHoe HanncaHue CNoB B COBPEMEHHOM aHIINACKOM A3bIKe.

14.ConocTtaBnTenbHbIN aHann3 NOCN0BML, PYCCKOro M aHMNACKOro HapoaoB.

15.®paseonornyeckme eanHNLbI COBPEMEHHOMO aHMMUNCKOro A3blka NMTepaTypHOro NpouUCXoXaeHns.
16.Llenn n 3apa4m TeopeTnyeckon 1 NPUKNagHon NEKCUKONOrnN.

17.Cemaceonorus.

18.AdodomkcanbHoe CnoBonpon3BOACTBO.

19.TakCcOHOMMS CNOXHbIX CNOB.

20.CokpalleHune 1 BTopocTeneHHble cnocobbl CnoBoobpasoBaHums.

A
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21.060raleHrie CNOBapHOro COCTaBa aHrMUIACKOro s3bika 3a cHeT 06pa30BaHNs YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETAHUIN.
22.060ralleHne CnoBapHOro CocTaBa aHMMUIACKOro A3blka 3a CHET MHOS3bIYHBLIX 3aMMCTBOBAHWIA.
23.AHrNnncknin a3bik B AMepuke.

24.0OMOHUMbI. OMOhOHbI. OMorpadbl. CUHOHWUMBI. AHTOHUMBI. OB(PEMU3MBI.

25.JTekcukorpadous.

26.®paseonorus.

27 Jlekcukorpaduyeckne N3MeHEHUs B COBPEMEHHOM aHIMIMACKOM A3bIKe NPW MPaBoNUCaHNN PasnnyHblX YacTen peyu.
28. CnntHOE 1 peanbHOE HanucaHwe CoB B COBPEMEHHOM aHMIMACKOM S3bIKe.

29.ConocTaBmTenbHbI aHanvM3 NocnoBuL, PyCCKOro 1 aHrUNCKOro HapoaoB.

30.Ppa3zeonornyeckne eonHULbI COBPEMEHHOIO aHINMACKOro S3bika NUTEPaTypHOro NPONCXOXAEHMNS.
31.Jlekcukorpadunyeckne n3MeHeHNs B COBPEMEHHOM aHMIMNCKOM S3bIKe MPW NPaBoNMCaHNM PasnuyHbIX YacTen peyun.
32. CnntHOE 1 peanbHOe HanucaHve CoB B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM S3bIKe.

33.ConocTaBmTenbHbI aHanvM3 NoCnoBuLL PYyCCKOro 1 aHrUInCKOro HapoaoB.

34.Ppazeonornyeckne eanHULbl COBPEMEHHOIO aHrNMACKOro S3bika NMTEPaTypHOro NPONCXOXAEHMS.
35.Uenn n 3apgayn Teopetnyeckon 1 NpuKnagHom NeKCuKonormm.

36.Cemaceonorusi.

37.AdpdukcanbHoe cnoBonpon3soLCTBO.

38.TakCOHOMNS CNOXHbIX CNOB.

40.CokpalleHre 1 BTopocTeneHHble cnocobbl cnoBoobpasoBaHus.

41.TakCcOHOMMS CNOXHbIX CIOB.

42.CokpalleHre 1 BTopocTeneHHble cnocobbl cnoBoobpasoBaHus.

43.060raleHve CnoBapHOro CoCTaBa aHrMMINCKOro A3blka 3a cHeT 06pasoBaHNS YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETAHUIA.
44.060oraleHne CnoBapHOro COCTaBa aHrMINCKOro S3blka 3a CHET MHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHMWIA.
45.AHrIMNCKNiA A3bIK B AMeprKe.

46.0OMOHMMbI. OModooHbI. OMorpadbl. CUHOHWUMBI. AHTOHVMBI. OBHEMN3MBI.

47 .Jlexcmkorpagous.

48.dpazeonorus.

49.CuHoHOMUS

50.AHTOHUMUS

6.4 MeToaunyeckue matepuanbl, onpeaensiioLLme npoLuenypbl OLLeHNBaHUSI 3HaHUN, YMEHUIA, HAaBbIKOB 1 (UNK)
onbiTa AesiTe/IbHOCTU, XapakTepu3yLLLMX aTanbl POPMUMPOBaHUS KOMMNETEHLMN

B K®Y nelictByet 6anibHO-peiTUHIOBAs CUCTEMA OLIEHKW 3HaHW 0bydatowmxcsi. CyMMapHO Mo SUCLWMNAVHE (MOOYNiO)
MOXHO nony4ntb Makcumym 100 6annos 3a ceMecTp, U3 HUX Tekywas paboTa oueHneaeTcs B 50 6annos, ntToroeas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

Insa 3avéra:

56 6annos v bonee - "3a4TeHo".

55 6annos n MeHee - "He 3a4TeHo".

Lnsa ak3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "0TNMYHO".

71-85 6annos - "xopouwo".

56-70 6anno. - "yooBneTBOpUTENbHO".

55 6annoB n MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HAHUN, YMEHUN, HAaBbIKOB U (W) onbiTa drtan | KonnyectBo
KOHTpOns LesATeNbHOCTU, XapaKTepU3yoLLLUX 3Tanbl OPMUPOBaAHNA KOMMNETEeHLUA 6annos
CemecTp 5

TeKkyL i KOHTPOb

YCTHbIA onpoc YCTHbI onpocC NpoBoONTCA Ha NPakKTUYEeCKNX 3aHATUSAX. O6yanOLLI,I/IeCFI
BbICTyNnakOT C ooknanamu, COO6LI.I,6HVI9IMVI, OOMNMONHEeHNnAMN, y4acCTByloT B
ONCKyCCuhKn, OTBEHAOT HA BOMPOCHI npenonasartesns. OueHnBaeTcs YPOBEHDb
JOoMallHelrn NoAroTOBKM Mo TeMe, CNOCOBHOCTb CUCTEMHO W NOMMYHO M3naratb
maTepvan, aHannm3nposaTb, POpMynMpoBaTb COGCTBeHHy}O no3nunio, oTeevyatb
Ha OOMOoNHUTEeNbHbIE BOMPOCHI.

TecTupoBaHue |TecTupoBaHUE NPOXOAUT B NMMCbMEHHON DOPME UM C UCMONb30BAHNEM
KOMMbOTEPHbIX cpencTs. Obyyatowmincs nonyyaeT onpenenéHHoe KOnM4ecTBo
TECTOBbIX 3aaHuli. Ha BbINONHEHWE BbIOENSETCS (DUKCMPOBAHHOE BPEMS B
3aBMCUMOCTHM OT KOonnyecTBa 3amtaHuii. OLeHKa BbICTABASETCS B 3aBUCMMOCTY OT
NPOLEHTA NPABWUILHO BbINONHEHHbIX 3a4aHNA.

—
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dopma Mpouenypa oueHUBAHMA 3HAHUIA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UNK) OnbiTa Ortan | KonnyectBo
KOHTpOns [esATeNbHOCTU, XapaKTepn3yoLLUX 3Tanbl hOPMUPOBAHNA KOMMETEHLIMIA 6annos
MucbmeHHas  |OByyarowmecs nonyyatoT 3a4aHme No OCBELEHMIO onpeaenéHHbIX TE0OPETUYECKNX
paboTa BOMPOCOB MK peleHmnio 3aaa4. PaboTa BeINONHSAETCS NMCbMEHHO U caaétcs 3 15

npenogasarterto. OueHuBatoTcs BnageHne martepunanom rno teme pa60TbI,
aHanuTn4yeckune CI'IOCOGHOCTVI, BnageHne metooamun, yMeHna 1N HaBblkW,
HeobxoOuMble ONs BbINONHEHUS 3a0aHWA.

dk3ameH OK3aMeH HaLeneH Ha KOMMIEKCHYI0 NPOBEPKY OCBOEHUS OUCUMMINHBI. DK3aMeH 50
MPOBOAWTCS B YCTHOM MU NCbMEHHOM dhopMe no BuneTtam, B KOTOPbIX
coepxarcsi BOnpochl (3anaHns) no sBcem temam kypca. Obydyatowemycs naércs
BpeMsi Ha noarotosky. OLeHVBaeTCcs BNafeHue Matepunanom, ero CUCTEMHOE
0CBOEHUE, CMOCOOHOCTb NMPUMEHSITb HYXXHbIE 3HAHWSI, HABBIKU U YMEHUS Npu
aHanuae NpobnemMHbIX CUTyaunin U peleHnn NPakTUYecKnx 3aaaHuni.

7. MepeueHb nuTepartypbl, HEO6XOAMMOWN OJ1i OCBOEHUS OUCLUMINHbI (MOLYNSA)
OcBoeHWe oucumMnnmnHbl (Mooyns) npeanonaraet n3y4yeHne OCHOBHOW 1 AONONHUTENBHON y4ebHO nuTepaTypbl.
Nutepatypa MoxeT 6bITb OOCTYMHA 0byyaloWwmnMcs B OAHOM M3 ABYX BApMaHToB (MMbo B 060MX N3 HUX):

- B 9NIEKTPOHHOM BUIE - YEPES 3NEKTPOHHbIE BUBNNOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBAHMMW 3aKNtoueHHbIX KDY norosopos ¢
npasoobnagatensimu;

- B NeyatHoM Buae - B HayyHoit 6ubnuoteke um. H.N. Nlobayesckoro. Obyyarowmecs nonyyaroT y4ebHyto nutepatypy Ha
aboHeMeHTe Mo YnTaTeNnbckum bruneTam B COOTBETCTBUM C NMpaBunamy nonb3osaHust HayyHol 6GnbnnoTekoii.

OnNeKTPOHHbIE N30aHUS BOCTYMHbI AUCTAHUMOHHO 13 NoBoi TOUKM NpW BBEAEHNM 00yHaIOLLMMCS CBOETO NOMMHA 1 Naponst
OT NNYHOrO KabuHeTa B cMcTEME "DNEKTPOHHbIA yHMBEpPCUTET". MpU MCMONb30BaHMM NeYaTHbIX U3AaHWA BMONNOTEYHBIN
hOHL [OMKEH BblTb YKOMMNEKTOBAH MUK U3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnsipa (ans obyyatowmxcs no drocC 3++ - He
meHee 0,25 ak3emnngapa) Kaxaoro U3 n3gaHuii OCHOBHOW nuTepartypbl U He MeHee 0,25 ak3emnnapa LOMNONHUTENbHO
nuTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatouerocs M3 yucna nuu, 0LHOBPEMEHHO OCBAMBAIOWMX OAHHYIO OUCLMMINHY.

MepeyeHb OCHOBHOW U OOMNONHUTENBHOMN y4eBHON NTepaTtypbl, HEOOXOAMMON NI OCBOEHUS AUCLMMNAVHBI (MOayns),
HaxoamuTcs B MpunoxeHun 2 kK paboyeli nporpamMme AUCUMNAVHBL. OH NOANEXUT OGHOBNEHMIO NPY U3MEHEHU YCTTOBUIA
noroeopos K®Y ¢ npasoobnagatensiMu snekTPOHHbIX U3OaHWA U NPU N3MEHEeHM KOMNeKToBaHUsS ooHa0B Hay4Hoi
onbnuotekn KPY.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT"', He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLMMNIIMHBI (MOAYIS)

1.9BC .Znanium. - 1. hitp://www.znanium.com .
2. OBC Uspatenbctea JlaHb - 2. http://www.znanium.com .
3.96C KoHcynbTaHT cTygeHTa - www.studentlibrary.ru/.

9. MeToguueckme ykasaHusl oisi 06yyaloLLMXCA MO OCBOEHMUIO AUCLUMN/IMHBI (MOOYNS)
Bupg pa6ot MeTtoauyeckue peKoOMeHoaumm

nekumnm B xone NeKUMOHHbIX 3aHSATWI cneayeT BECTV KOHCMEKTMPOBaHUe yuebHoro matepuana. Obpawatb
BHMMaHWe Ha Kateropum, qOPMynMpPOBKW, packpblBalolne cooepXaHne Tex Un NHbIX SBNEeHNA 1
MPOLECCOB, HAY4YHbIE BbIBOAbI M MPAKTMHECKME PEKOMEHAALMM, NMONOXUTENBHbIA ONbIT B 06nacTu
KOHKPETHOW ANCLUMNIUHbLL. XKenaTenbHo 0CTaBuTb B pabounx KOHCMEKTax nons, Ha KOTopbIX Aenatb
NMOMETKN U3 peKOMEeHO0BaHHOW nuTepaTtypbl, LOMOMHSAOWNE MaTepuan NPoCcnyLWwaHHoW nekunn, a
Takxe nogyepkuBatome ocobyto BAXHOCTb TEX UV MHbIX TEOPETUHECKUX MONOXEHWA. 3aaasatb
npenogasaTento yTO4HAOLWME BOMPOCHI C LieNbio YSICHEHNS TeOPEeTUHECKUX MNONOXEHWIA, paspeLleHns
CMOPHbIX CUTYaLIMIA.

npakTudeckme | Pabota Ha MpakTUYeckmx 3aHATUSX nNpeanonaraeT akTUBHOE y4acTue B auckyccusx. Jns noarotosku
3aHATUSA K 3aHSATUAM PEKOMEHOyeTCs BblOensTb B MaTtepuane npobneMHble BONpoCkl, 3atparnsaemble

npenoaasatenem B eKUWK, U rpynnmMpoBaTh MHPOPMALIMIO BOKPYT HUX. XKenaTenbHo BbloensTh B

MCMOMb3yeMoii uTeparype nocTaHoBKM BOMPOCOB, HA KOTOPbIe PasHbIMU aBTOPaM MOryT ObiTb AaHb

pa3nun4Hble 0TBEThl. Ha OCHOBAHMM NOCTAHOBKM TakuX BOMPOCOB CneayeT cobupartbh apryMeHThbl B

MONb3y PasNNYHbIX BAPUAHTOB PeLieHNs NocTaBeHHbIX NPobemM.

HenpeMeHHbIMU YCOBMSIMM OBNAfEeHUSt KYPCOM SIBASIOTCS:

- perynsipHoe noceLeHne 3aHaTUm;

- aKTUBHOE y4acTne B ceMuHapax;

- camocTosiTenbHas paborta.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

camoctosi- | CamocTosTenbHas pabota cTyneHTa BK/toYaeT NOAroTOBKY K MPaKTMYECKUM 3aHATUSAM, KoTopast
TenbHas COCTOWT U3 2 3Tanos:
paboTa 114 - opraHn3auUnNOoHHbII;
201 - 3aKpenneHne n yrnybneHme TeopetTuHecKkmnx 3HaHmi.
Ha nepBoM 3Tane CTyaeHT NnaHMpyeT CBOK CaMOCTOATENbHYIO paboTy, KoTopas BK/OYaeT:
- YSICHEHUWE 3a4aHNs Ha CaMoCTosITENbHY0 paboTy;
- noabop peKkoMeH10BaHHOM NUTepaTypbl;
- cocTaBneHne nnaHa paboTbl, B KOTOPOM ONpeLensitoTCS OCHOBHbIE MyHKTbI NPEeACTOSIWEN
MoLroTOBKM.
CocTaBneHune nnaHa OMCUMNINHUPYET U NOBbLIWAET OpraHn3oBaHHOCTL B paboTe.
BTopoli aTan BkoYaeT HEMoCpPeLCTBEHHYIO MOArOTOBKY CTyEeHTa K 3aHATUI0. HaunHatb Hapdo ¢
N3y4eHUs PEKOMEHO0BaHHOI nuTepatypbl. HE06X0aAMMO NOMHUTb, YTO HA NEKLMN 0BbIYHO
paccmaTpuBaeTCcsl He BeCb MaTepuan, a ToNbko ero YacTtb. OcTanbHas ero 4acTtb BOCMONHSETCS B
npouecce camocTosiTenbHol paboTbl. B cBs3n ¢ aTuM paboTa ¢ peKoMeHA0BaHHO nuTepaTypoi
obsizatenbHa. Ocoboe BHMMaHWe Npu 3TOM HeobxoanMo 0bpaTnuTb Ha coaepXaHne OCHOBHbIX
MOMIOXEHWUI 1 BbIBOAOB, 0O BSCHEHME SBNEHUIA 1
(haKToB, YSICHEHME NPaKTMYECKOro NPUNOXEHNS paccMaTpUMBaEMbIX TEOPETUYECKNX BONPOCOB. B
npouecce 3Toi paboTbl CTYOEHT LOMXKEH CTPEMUTBLCS MOHSTb U 3aMOMHUTL OCHOBHbIE MONOXEHUS
paccmaTpvMBaeMoro Matepuana, npuMepbl, NOSICHSIIOWMe ero, a Takxe pasobpartbcs B
UNNIOCTPaTUBHOM MaTepuane.
3akaH4MBaTb NOAFOTOBKY CnedyeT COCTaB/eHNEM nnaHa (KoOHCcMekTa) no nay4aeMomy matepuany
(Bonpocy). PaboTa Ha NpakTUYeCKNX 3aHATUAX NpeanonaraeT akTMBHOE y4acTue B OCYXOEHUN
BblABVHYTbIX B paMKax TeM BOMPOCOB.

YCTHBbI onpoc | [ns noAroToBKM K YCTHBIM ONpocaM pekoMeHyeTcs obpalatb BHMMaHUe Ha NpobnemMHble BONPOCHI,
3aTparmeaeMble npenogasaTtenem B neKUuun, 1 rpynnuposaTb MHGOPMaLMIO BOKPYT HUX. XenaTtenbHo
BblOENATb B I/ICI'IOJ'Ib3yeMOVI nntepartype nocTtaHOBKK BOMPOCOB, HA KOTOPble pa3HbiIMA aBTOpPaM MOryT
ObITb OaHbl pa3nn4yHble OTBEThI. Ha ocHOBaHWM NOCTAHOBKWN TaKMX BOMNpPOCOB cnenyet CO6VIpaTb
APryMeHTbl B NMOb3y pa3nyHbiX BAPNaAHTOB peLlleHNd NoCTaBNeHHbIX npo6neM.

Mpwn paboTe ¢ TepMMHaMU Heobxo0aMMO 06paLLATLCS K CNOBAPSIM, B TOM YMCNE LOCTYMHbLIM B
WHTepHeTe, Hanpumep Ha carite hitp://dic.academic.ru.

TecTmpoBaHue | MNpn noarotoeke k Tectam Bam MoxeT NoHanobuTbcs Matepuan, M3y4yaBLIMiics paHee, No3TOMy CTOUT
0bpalatbcs K COOTBETCTBYIOWMUM NCTOYHMKAM (y4eBHMKaM, MOHOrpagousaM, CTaTbsMm).

B TecToBbIX 3a4aHNsX B KaX4OM BOMPOCE M3 NPEeACTaBNEHHbIX BAPMAHTOB OTBETA NPaBU/IbHbINA
TONbKO 0avH. Ecnn Bam kaxeTcsl, 4To NpaBuibHbIX OTBETOB Bonblue, BblbupaiTe TOT, KOTOPbIA, Ha
Baw B3rnan, Hanbonee npaBubHbIN.

nucbMeHHas | K BbINONHEHUIO MMCbMEHHBIX paboT B pamkax noboro suaa

pabota CaMOCTOSATENBHON PaboThl MOXHO NPUCTYNATb TOMBKO NOCNE N3Y4YEHUS
COOTBETCTBYIOIWEN TEMbI (pa3aena, nogpasnena).
Mpw BBINOAHEHNW MUCbMEHHBIX PABOT B pamMkax CaMmoCTOATENbHbIX paboT
HeobxonmMo cobniofate cnenyowme obwre TpeboBaHms:
- NPV HaNMCaHMM KOHCMEKTA, NMMCbMEHHbIX OTBETOB HA BOMPOCHI,
pedbepartos, 3cce W T.M. TEKCT HE AONMXEH JOCMNOBHO MOBTOPSTb TEKCT y4ebHMKA
(y4ebHoro nocobus), IHTepHET-pecypca nnm NHCTPYKLNK;
- TeKCT Heobx0AMMOo NmcaTb rpaMoTHO, pa3bopyrBo, WPUKTOM 3 1nn 4;
- rpadbmnyecknii matepuan ochopmnsTb B cootseTcTeum ¢ FOCTom.

aK3aMeH B KoHLe Kypc npeaycMOTpeH ak3aMeH. [Mpu oTBeTe cTyAeHTaM Heobx0AMMO NPOAEMOHCTPUPOBaThb
BNnafeHne KOMMIeKCoM MHGpopMaLMmn Mo BONpocam Teopun, UCTOPYM 1 COBPEMEHHOMO COCTOSIHUS
A3blKa, BNafeTb OCHOBHLIMY MOHSATUAMY U KATEropusiM1 NpeaMeTa, NoHUMaThb PoJib U MECTO
NaTUHCKOrO S3bIKa B CUCTEME COBPEMEHHBIX MEXAYHAPOAHbIX OTHOWEHWA 1 YyMETb N3N0XUTb 3TO B
nMcbMeHHo doopme. OTBET [OMXEH ObITh MOMHLIM, NPaBUbHBIM, CBUAETENbCTBOBATL O Fy6OKOM
MOHMMaHUM MaTepvana v yMeHU UM Mofb30BaTbCs, OblTb FPAMOTHO M3NTOXEHHbBIM B NMNCbMEHHOM
goopMe. CTyAeHT [ONMXEeH NPoLEeMOHCTPMPOBATL 3HAHUE PaKTUYECKOro Matepuana, BaxHemnwmx
nepcoHanuii, OCHOBHbIX MCTOYHUKOB MO Npobnemam, 6biTb OCBEAOMIEHHBIM O KPYMHEMIWMX HAaYYHbIX
LIKONAaXx 1 TEOPUSIX B OTEYECTBEHHO 1 3apybexHon Hayke.

10. NMepeuyeHb MHGOPMALLMOHHBIX TEXHOJIOTMIM, UCMOJb3YEeMbIX NMPU OCYLLECTBIIeHUU 06pa3oBaTe/IbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Mooynio), BKJouyas nepeyeHb NporpaMMHoOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, NCTONb3YEMbIX NMPU OCYLLECTBAEHU 06pa30BaTeNbHOro NpoLecca no
OUCUMNVHE (MOLYNI0), BKNOYAs NepedeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns u MHGOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHnu 3 k paboyen nporpaMMme OUCLMMNVHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue matepuanbHO-TEXHUYecKon 6a3bl, HEOGXOAUMOW ANs OCYLLECTB/IeHUs 06pa3oBaTenbHOro
npouecca no aucuunnuHe (Moayno)

MarepuranbHo-TexHU4eckoe obecneveHme obpasoBaTenbHOro NpoLecca no AnucumnanHe (Moaynio) BknoyaeT B cebst
cnegytowme KOMNOHEHTbI:

MomelleHnst onsi CaMOCTOATENbHOM PaboTbl 0BYYAWUXCH, YKOMMNIEKTOBAHHBIE CMELNANU3NPOBAHHOK MEBENBIO (CTOMbI 1
CTYNbs1) U OCHAIEHHbIE KOMMbIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOXHOCTbBIO MNOAK/OYEHUs K ceTu "MIHTepHeT" 1 obecneveHrem
LOCTyna B 3NIEKTPOHHYI0 MHAPOPMaLMOHHO-06pa3oBatenbHyto cpeay KDY.

YyebHble ayamMTopun ons KOHTakTHOW paboThl C MpenonaBatenem, yKOMNIeKkTOBaHHbIE Cneumani3npoBaHHol Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbA).

KomnbioTep n npyHTEp O pacnedyaTku pasgaroyHbix Matepuanos.

MynbTuMeouitHas ayamTopus.

KomnbloTepHbIli knacc.

NIMHradooHHbIN KabUHeT.

CneunannsmposaHHas nabopaTopusi.

12. CpencrtBa apanTtaumm npenogaBaHUs AUCLUN/IMHBI K NOTPe6HOCTAM 06y4YaloLLuxcsi MHBanUA0B U AL, C
OorpaHu4YeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMUA 34,0POBbSI

Mpw HeobxoamMMoCTK B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLEcCe NPUMEHSIOTCS creaytolme MeToabl 1 TeXHonorum, obneryaroume
BOCMpUsTE NHpopMaLMK 0By4YaloWmMMUCs MHBANIMAAMY U NNLAMW C OrPaHNYEeHHBbIMU BO3MOXHOCTSIMI 300PO0BbS:

- co34aHune TEKCTOBOW Bepcumn NtoBOro HeTEKCTOBOrO KOHTEHTA [/ ero BO3MOXHOro npe06pa3OBaHM;| B
anbTepHaTuBHblE DOPMBbI, y,EI,06HbIe ONnsa pasnnyHbIX nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBUTb B Pa3nnyHbIX Buaax 6e3 notepyn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMoTPETb BO3MOXHOCTb MacwWwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 63 notepm kayecTea, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNEHUsi KOHTEHTOM C KnaBuaTyphbl;

- cO34aHne BO3MOXHOCTEW AN 06y4atowmxcs BOCIPUHUMATL OLHY U Ty Xe MHPOPMaUMio U3 pasHbIX NCTOYHMKOB -
Hanpmmep, Tak, l-IT06bI nnua Cc HapymevaMM cnyxa nonyqanm |/|HcpopMa|_u/|ro Bmsyaano, C HapyLIJeHI/IFIMI/I 3peHv|;| -
ayamanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrpaMMHbIX CPenCcTB, obecrneynBatowmx BO3MOXHOCTb OCBOEHNS HABbIKOB 1 YMEHWIA, CDOPMUPYEMbIX
OVCLUMNNIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YUCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii U CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOIA;

- MPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOMA AN Nepeaayn MHGopMaLMm, OpraHn3aLmm pasnuyHblx
POPM NHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW paboTbl 0Byyarolerocs ¢ npenofasaTteneM, B TOM Yucne BebrHapoB, KOTopble MOryT
6bITb NCNONb30BaHbl AN NPOBEAEHNS BUPTYaNbHbIX NEKLUIA C BO3MOXHOCTbIO B3aVMOLENCTBUS BCEX YHACTHUKOB
LUCTAHUMOHHOIO 06y4YeHUs, NPOBELEHUS CEMUHAPOB, BbICTYMNEHUS C AOKNALaAMU U 3aLMTbI BbINOAHEHHBIX paboT,
NMpoBeAeHNs TPEHUHIOB, OPraHU3aLMy KONNEKTUBHON paboThl;

- NpUMeHeHne OUCTaHUNOHHbIX 06pa3OBaTeﬂbeIX TEXHONOrNin ans opraHnsaumm oopM TEKYLLEro 1 NPOMEXYTOYHOro
KOHTpON4;

- YBENMYEHWE NPOLONIXNTENBHOCTMN caaun 06yyatoWwmMcs NHBANMAOM UK IULOM C OFPaHUYEHHbBIMY BO3MOXHOCT MU
300POBbS OOPM MPOMEXYTOYHOW aTTeCTaLMM MO OTHOLWEHMIO K YCTAHOBNEHHOW NPOLOMXUTENBHOCTUA UX CAAYM:

- NPOAONIXXUTENIbHOCTU COa4n 3a4é€Ta UM sK3aMeHa, nposoaonMoro B NUCbMEHHOM oopme, - He 6onee 4eM Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOOOIXUTENIbHOCTU BbICTYMNNEHUA 06yqa+ou4erocs1 npu 3awunTte KprOBOI7I pa60TbI - He bonee yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma cocTtaBneHa B cootTBeTcTBUM ¢ TpeboBaHnaMu GrOC BO 1 yyebHbIM nnaHoM no HanpasneHuo 45.03.02
"IInHremcTnka" n npodomnio NoAroToBkM "TeopeTnyeckas u NpuknagHas NUHrencTmka”.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.12 Jlekcukonorns

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

Hanpaenenune noarotosku: 45.03.02 - JIMHrenctmka

Mpodpunb nogrotoBkm: TeopeTnyeckas v NpukNanHas MMHIBUCTUAKA
Keanndpvkaums BbinyckHrka: 6akanasp

dopma 0byyeHus: o4Hoe
SA3bik 0by4eHmns: pycckuii
Non Havana obyyeHns no obpasoBatenbHoi nporpamMme: 2018

OcHoBHas nuTeparypa:

1. ApHonbg. U. B. Jlekcrkonorvsi COBpeMEHHOro aHrMMCKOro s3bika [ONeKTPOHHbIA pecypc] : yueb. nocobue / U. B.
ApHonbg. - 2-e n3g., nepepab. - M.: ®JINHTA : Hayka, 2012. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-1041-8 (PJINHTA), ISBN
978-5-02-037352-5 (Hayka). Pexxum pgoctyna: http://znanium.com/catalog/product/454582

2.Babwuu I'. H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcrkonorust aHrnmiAckoro siablka [9nekTpoHHbl pecypc] / . H. Babww. -
Mockea: MapatenbcTeo '@nunta’, 2010. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9. - Pexum goctyna:Pexum goctyna:
http://znanium.com/go.php?id=405836.

3. KarepmuHa B. B. Jlekcrkonorus aHrnninckoro a3bika [SnekTpoHHbIv pecypc] : MNpakTtukym / B. B. Katepmuna. -
Mockea: MspatenbcTtBo '®nunTa’, 2010. - 120 c. - ISBN 978-5-9765-0844-. - Pexum pocrtyna:
http://znanium.com/catalog/product/217309

JononHutenbHasa nuTteparypa:

1.BnaBaukasi M.B. Jlekcukonorus aHrnuiickoro siaelika. Teopust n npaktuka/Bnasaukast M.B. - Hosocu6.: HI'TY, 2010. -
242 c.: ISBN 978-5-7782-1520-7 Pexum pgoctyna:http://znanium.com/catalog/product/546711

2. YypunuHa, J1. H. AkTyanbHble npobnemMbl COBPEMEHHO NIMHIBUCTUKIM [9NEKTPOHHbIN pecypc] : yueb. nocobue / cocT. J1.
H. YypunuHa. ? 6-e n3ga., ctepeotun. ? M. : ®nuHta : Hayka, 2011. ? 416 c. - ISBN 978-5-89349-892-9 (bnuHTa), ISBN
978-5-02-033353-6 (Hayka) Pexwnm goctyna: http://znanium.com/catalog/product/454683

3.Tepexosa, E. B. [1BycTOpOHHMI NepeBOA, 0OLECTBEHHO-NONNTUYECKMX TEKCTOB (C 9NEMEHTaMI CKOPOMNUCH B
aHrnUIACKoM a3bike) [OnekTpoHHbIi pecypc] : yueb. nocobue / E. B. Tepexosa. - 2-e nag., ctep. - M.: ®nuHTa, 2012. -
320 c. - ISBN 978-5-89349-955-1. http://znanium.com/bookread2.php?book=455859

4.Tepexosa, E. B Monutonorus. MexayHapogHble OTHOWEHUS : PyCcCKo-aHrMMACKnin cnoBapb-Te3aypyc [ONeKTPOHHbIN
pecypc]/ E. B. Tepexosa. - 2-e n3g., ctep. - M.: ®anHta, 2012. - 432 ¢. - ISBN 978-5-89349-954-4.
http://znanium.com/bookread2.php?book=455864
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

lMpunoxerve 3
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.12 Jlekcukonorns

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

Hanpaenenue noarotosku: 45.03.02 - JIMHrencrmka

Mpochunb noarotoskun: Teopetudeckas 1 npuknagHas nMHIBUCTMKA
KBanngpukaumst BeinyckHUKa: bakanasp

dopma 0by4eHus: o4Hoe

S3bIk 06y4eHNs: pyccKuii

oo Havana obyyeHns no obpasoBaTenbHoi nporpamMme: 2018

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

YyebHo-meToamMYeckas nutepatypa s LaHHOW AUCLMNAUHBI UMEETCS B HANNYMU B SNEKTPOHHO-BMBNNOTEYHOR crncTeme
NapatenbcTBa "MaHb" , LOoCTyn K KOTOpOM NpepocTtasneH obyyatowmmes. 96C NapaTtenbcTea "MaHb" BktoyaeT B cebs
SNEKTPOHHbIE BEPCUM KHUT n3patenbcTsa "laHb" 1 opyrux BeLylwmx n3natenscts y4ebHoOM nuTepaTypsbl, a Takxe
SNEKTPOHHbIE BEPCUUN MEPNOANYECKUX U3OaHWUIA NO €CTECTBEHHbIM, TEXHUYECKUM U r'yMaHUTapHbIM Haykam. 9bC
N3paTenbcTea "MaHb" obecneunBaeT fOCTYN K HAYYHOW, y4ebHO NuTepaTtype 1 HayYHbIM NEPUOLNYECKAM U3LAHUSM MO
MakCMMarnbHOMY KONMYECTBY NPOOUNbHbLIX HANPaBReHUi A C COBNOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHbIX Mpas.

YyebHo-MeToanyeckas nutepatypa ans GaHHOW ONCUMMNINHBI UIMEETCS B HANNYMK B 3N1EKTPOHHO-6MONNOTEYHO cucTeMe
"KoHcynbTaHT cTyaeHTa", 4OCTYN K KOTOPOW npenoctasneH obyvatowmmes. MHoronpodounbHbIi 06pasoBaTtenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyneHTa" SBNSeTCS 3NeKTPoHHON BrubnunoTtedHoin cuctemoit (36C), npepoctasnsatowel 4ocTyn
yepes ceTb VIHTepHeT K y4ebHoi nnutepaType 1 OONOAHWUTENbHBIM MaTepunanam, NpuobpPeTeHHbIM Ha OCHOBaHWUW NPSIMbIX
[oroBopoB ¢ npaeoobnanatensmu. NMonHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeboBaHUSM doeaepasnbHbIX FOCyAapCTBEHHbIX
obpasoBaTtenbHblX CTaHAAPTOB BbicWwero 06pa3oBaHuUst K KOMNNEKTOBaHMIO BMBNNOTEK, B TOM YACNE SNEKTPOHHBIX, B
YyacTn oopMnpoBaHns POHO0B OCHOBHOM 1 AOMONHUTENBHOW NUTEPATypbl.
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